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TENSE, ASPECT AND MODALITY

IN THE USE OF THE TURKISH AORIST

This study is concerned with explicating various
temporal, aspectual and modal phenomena invelved in the use
of aorist in Turkish which is referred to as a present-time
denoting suffix in the grammars of the language.

The starting point of the study was data analysis.,
The different uses of the aorist such as: expressing present,
future and past time, omnitemporal and gnomic utterances,
possibility, necessity and habituality have been dealt with
In so doing, it has been found out that aorist is the main
way to express non-deictic propositions in Turkish. It has to
be noted that, in these propositions, the function ofthe aorist
is not one of tense. This point seems to explain the reason

why the Turkish aorist is often referred to as genis zaman

'broad tense'.

It has also been stated that the acrigt does have a
temporal function but only in expressing past and future,Hence,
it can be referred to as a tense only in connection with past
and future,

One of the important functions of the aorist is to
denote possibility and necessity which belong to the modal

scale. . All the modal uses of the aorist is the’natural ocutcome
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of its future reference,

The aorist, in its habitual use represents a series
of individual events which as a whole make up a state stretching
back into the past and forward into the future. This aspectual
function is the result of a structural description of the
world rather than a phenomenal one. This is the main difference
between the progressive and aorist in their habitual uses.

The above functions of the aorist are examined both in
the complex sentences within the study and in simple sentences
that are formed with semantically classified verbs such as
state verbs, action verbs, etc., in which the predicate bears
the aorist suffix as a separate section in the appendix to
provide a chance of comparison.

It has been put forth that the aorist does not in itself
have a rhetorical function. The context of utterance and its
interaction with linguistic and extralinguistic factors as well
as the semantics of the verbs cause the variation in meaning.

As a result, it has been proposed that, contrary to
the former beliefs, -(i)r does not denote present time. Hence
the thesis provides a warning against careless generalization

about tense usage.



GEN1IS ZAMAN EKI -(i)r' iIN KULLANIMINDA

ZAMAN, KIPLIK VE GORUNUS KAVRAMLARI

Bu ¢aligsmada genig zaman eki —-(i)r 'in cegitli kullanim-

larinin zaman (tense) kiplik (modality) ve goriinisg {aspect)
agisindan bir deJerlendirilmesi yapilmigtir.
Caligmanin baglangig¢ noktasi Ornek gézﬁmlemesidir.

—-(i)r ekinin gimdiki, geg¢mig ve gelecek zaman, olasilik, gereklik

ve aligkanlik belirtme iglevleri incelenerek bunun sonucunda bu
ekin en yaygin olarak gbsterimsiz Snermelerde (non-deictic
utterances) kullanildig: gdriilmigtir. —(1)r 'in genig zaman

eki olarak adlandirilmasinin baglica nedeni budur. Ancak, gbs-
terimsiz Snermelerde edim zamani ile Snermeyi sbyleyig ani
arasinda bir ilinti kurulmadigi ig¢in, bu durumda bu ekin ig-
levi ‘zaman' (tense) degildir.

-(i)r eki yalnizca gelecek ve gegmig zaman belirttigi

durumlarda sdyleyis ani ile edim arasanda ilinti kurar. Iste
ancak bu durumda igleﬁi zaman belirtmektir.

Genis zaman ekinin ayni zamanda kiplik de belirtmesi,
gelecek zaman iglevinin dogal sonucudur. Olasilik ve gerek-

1lik iglevleri kiplik kavrami agisindan degerlendirilmigtir.
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Genis zaman ekinin en sik goriilen kullanimlarindan
biri bitmemislik gdriinliminin (imperfective aspect) bir ayrimai
olan aliskanlik belirtmesidir. Bu iglevin incelenmesi sirasinda

aliskanlik belirtmede ~(i)r ile benzer gbrevi olan gimdiki

zaman eki -(i)yor arasinda bir karsilastirma yapilmigtir. Bu-

nun sonucunda, -(i)r eki ile aliskanlik belirtmenin, kiginin

ya da nesnenin yapisal (structural) anlatimzna dayandigi,
-(i)yor ile ayni anlami vermenin ise olaycilik (phenomenal)
anlatimina dayandigi sonucuna varilmistir.

Genis zaman ekinin yukarida belirtilen islevleri ga-
lismanin i¢inde g¢odunlukla karmagik climlelerxrde incelenmigtir.
-(i)r ekinin anlamca siniflandirilmig eylemlerle yapilmig ba-
sit ciimlelerde belirttigi anlamlar ise karsilastirma yapmak
amaciyla ekde gdsterilmigtir.

Sonug¢ olarak, bu ekin yalnizca kendi basina yukarida
belirtilen anlamlari igermedigi, Snermenin sdylendigi orta-
min, dile ait ya da dilden bagka nedenlerin ve eylemin an-
lamsal sinifinin anlamda cesitlilige yol agtigi vurgﬁlanmlstlr.

Bu caligma ile geleneksel tanimlamanin aksine, genisg
zaman ekinin simdiki zaman anlatiminda kullanilmadigi ortaya
konup, zaman, kiplik ve gdriinlis kavramlarinda dikkatsiz

genelleme yapilmamasi gerektigi sonucuna varilmigtir.
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"Indeed; it is no exaggeration to say that there 1is

probably no tense, mood or aspect in any language whose sole

semantic function is the one that is implied by the name

that is conventionally given toit in grammars of the language!

(Lyons, 1977:682)



INTRODUCTION

There are two present—tense morphemes 1in Turkish;

namely -iyor and -(i)r which are attached to verb bases. The

——

progressive —izgg expresses the continuity of the situation and
and at the same time it is the main way for the description of
present events. The aorist -(i)r has various functions besides
its use as a time - denoting morpheme. This term, which is
porrowed from Greek grammar, means 'unbounded® .

One of the functions of the aorist is to denote
continuing activity, but to equate, for example yaparimn with
'T do' and yapiyorum with 'I am deing' is a migleading over-—
simplification. Fundamentally, yaparim means *T am a doer?
and according to context it may represent: ‘I habitually do’
'by and large I am the sort of person who does',;’'I am ready,
willing and be able to do' and, 'I shall do'. Thus, aorist may
carry modal functions of possibility, futurity, hypothetical
truths and an aspectual function of habituality.

Verbal expressions ha'e traditionally been discussed
in terms of tense, aspect and mood or modality, indicating
roughly, the temporal placement of an event relative to the
speech act, the teméoral contour of the event and the
attitude of the speaker towérds the event respectively. All
three of these broad factors intersect in the use of the

Turkish aorist -(i)x.

This study is concerned with explicating various
temporal, aspectual and modal phenomena involyed in the so-—

called aorist in Turkish. Following Friedrich, (1974:6)



we refer to the aorist as ‘aspectoidal 't Because, in the
aorist, the habitual and present tense are taxonomically
coordinate, and they intersect at the surface in wvarious
ways. Thus,the temporal functions in a manner closely

resembling the aspectual ones.

An attempt will be made to account for the diversity
of tense—aspect-modality functions of this morpheme. This
study aims to provide a basic, but not an exhaustive
description of some limited but interesting factual observations
and the generalizations underlying them.

The main approach of our study will be a semantic
one. Thus, focusing on one morpheme, we are going to deal
with the meanings expressed by it.

Chapter I presents the background of the study. The
basic concepts such as tense, modality and aspect will be
dealt with.

Chapter II discusses the temporal functions of the
aorist making a distinction between deictic and non-deictic
usage.

Chépter TII discusses the modal functions of the
aorist and, thus, tries to clarify the underlying meaning of
the statement which is used in the definition ofjéorist as :
'it expresses willingnessof the speaker and possibility.’

Chapter IV deals with the aspectual function of
the aorist and attempts to bring a new explanation ‘¢ the

problem with the help of?étructural—phenomenal distinction.



1. THEORETICAL BACKGROUND

1.1. Tense

"Genig zaman", adindan da anlasilacadi gibi, her zamani
igine alan, fiilin her zaman ortaya giktigini ve girkacadini i-
fade eden zamandir.' (Exgin, 1962:275)

'The present tense has two important uses. One of
these,..... is to express habitual or repeated actions, O
to make satatements that are considered to be always true,
without restriction as to time. The other important usé;....
is to express the willingness of the subject to perform
the given action: (Undexrhill, 1976:147,148)

Having read the descriptions above, we can simply
draw a conclusion saying: "Aorist is not a tense". Then,
what are our criteria for our conclusion, in other words,
what is tense?

Tense relates the time of the situation referred to;to
some other time, usually to the moment of speaking. 1t is
referred to as a deictic catepory because it locates the
time of a situation relative to the situation of the utterance.

The commonest tenses found in languages are present
past and future. In the present tense, the situation that
is described is located temporally as simultaneous with the
moment of speaking.

(1) Nesrin garka sOyluyor.
'Nesrin is singing a song'
The axis of orientation is the present moment; the

verbalization and the event take place at the same time.



The speaker both exper iences the event and describes it.

In the past tense, the situation is located prior to
the moment of speaking:

(2) Nesrin garki sdyledi.
'Nesrin sang a song’ .

Again, the axis of orientation is the present moment
and the speaker recalls an experienced event that has been
actualized in the past.

In the future tense, the situation is located subsequent
to the moment of speaking.

(3) Nesrin garka sdyleyecek.
‘Nesrin will sing a song"

At point present, the speaker anticipates the event
which she hasn't yet experienced.

It is often implied that the distinction between past,
present and future is essential to the notion of tense.
Present tense is essentially used for description; past tense
refers to the events that have already taken place. In other
words, both the present and the past tenses are factual.
However, the recognition of futurity as factual and as a
tense is a controversial issue to discuss because the future
can never be predicfed. The statements of future only reflect
the speaker's attitude. Futurity is never 4 purely temporal
concept. It necessarily includes an element of prediction or
some related modal notion.

The most basic tense-distinction in the Turkish tense
s ystem, as it 1is in the vast majority of the tense systems
of other languages, is the distinction between past and

non-past.



It is sometimes claimed that thefe are languages
without true tenses, for example Chinese or Yoruba, and this
is correct in the sense that such languages may lack tenses
morphologically marked in the verb, or indeed systematically
elsewhere. But we can confidently assume that there are no
languages where part of an M-tense system is not realised
somewhere in time-adverbials. (Levinson,1983:78)

It is axiomatic that all events take place in time
and that there are only two possible practical relationships
between events: they must be either simultaneous or sequential.

If it is kept in mind that linearity and seriality are
bound together in dealing with events and time,it follows
that there are only three possible order relationships between
events and any axis of orientation: the event being perceived
may be anterior to, simultaneous with, or p@sterior to the
event used as an axis of orientation (the perception) No other
order relationship is even thecoretically possible. This may
seem to éxplain why man can deal with events in only three
fashions; past, present and future. We can perceive them, recall
them, or a:ticipate them.

Any act of observation, the actual experiencing of
any act of observation, the actual experiencing of any event
automatically becomes an axis of orientation. This act is
the objective referent of the term ’'point presentﬂ Man can
place himself in relation to events in four fashions.He
can recall at point present, any experienced event. And, he can
anticipate events which he has not experienced. In addition,

he can contemplate an event on a high level of abstraction. Then,



this event may be considered to be outside of time, that is,
not oriented to any axis. Before the observer begins to speak,
he establishes an oxder relation between himself and the event
to be reported.

Traditionally, tense is believed to be an inflectional
category of the verb. It is a fact that tense, like pexson is
realised in the morphological variations of the verb in most of
the languages Turkish, being an agglutinative language is an
example of this type.

But semantically, howeveXxr, tense is a category of the
sentence, since gituations are not described by verbs. alone,
but rather by the verb together with its arguments. Although
tense is usually indicated in the verbal morphology,
it does not only characterize the verb itself but it characteri-
zes the whole sentence. For example the f ollowing sentence
has an aorist suffix attached to the verb:

(4) Ben yarin gelirim.
"T will come tomorrow’

The aorist may denote habituality,futurity, possibility
and present time. In example (4) above, it is the adverb yarin
' tomorrow' that helps us to clarify the meaning of the aorist
Therefore, the meaning of the tense ig deduced from the whole
sentence, not from the verb alone.

Tense, as distinct from deictic temporal reference,
is not a universal feature of language (Lyons,l977:678) . All
languages do not have tense distirctions but they all have
various adverbs oOr particles of time like gimdi "now', sonra

'soon', bugin ' today'and din ‘yesterday' . They are used to



indicate deictic temporal reference.

Another important point in discussing tense is the
concept of "tenselessness." Theré is a distinction between
the timelessness of propositions and the tenselessness oOf
sentences.

Three types of propositions can be distinguished for
which the gquestion of time reference does not arise: a) Timeless
propositions, b)omnitemporal propositions and c) gmomic utterances
(Lyons, 1977:680).

In timeless propositions, the situation or state of
affairs that is described is outside of time. Eternal truths of
mathematics are examples of this kind.

(5) Iki kere iki dort eder.
Two and two makes four.'

Omnitemporal propositions, whose truth-value is constant,

describe things that have been; are and always will be so:
(6) Glineg dogudan dogar.
"The sun rises in the east.’

Omnitemporal propositions are time-bound but they are
temporally unrestricted. That means, although they are time-
bound, they can not be limited, stopped or restricted in time,
because man does not have the power to stop them, like the
rising of the sun. Any proposition that is not timeless is
called time-bound.

Linguists refer to general truths as 'gnomic'. Proverbs
and aphorisms in all cultures are examples of this type :

(7) Balik bagtan kokar.

*Corruption starts at the top.'



Gnomic utterances are very complex. Some of them are
timeless and some of them are omnitemporal. They are used to
express tendencies, generalities énd assumed regularities. In
other words, they have a modal and an aspectual character.

In Turkish, all three types—timeless, omnitemporal
propositions and gnomic . utterances-are expressed typically
by the non-past tense, aorist. But these utterances have
nothing to do with present time. Because they are time-bound,
their temporal status is non-deictic.

To sum up, There are two quite different ways of
conce iving and talking about time: the dynamic way and the
static way (Lyonsil977:682)° The dynamic way is the tensed
way. This indicates distinctions as past, present and future
to present the situations.

(8) Ben bavullari bagaja koyarim.
"1'1]1 put the suitcases in the trunk!

In the above example, the reference is made to future
and it is an example of dynamic expression of time.

(9) Her koyun kendi bacagindan asilir.
Pprov. 'Every mutton is hung by its own legs.®
'Every one is responsible for himself.’
(10) Kaizailirmak Karadeniz'e dokilir.
"Kizilirmak flows to the Blacksea.'
Examples (9) and (10) express the static way- or tense-
less way. The situations are viewed as they are in a permanent
order.

The dynamic conception of time is deictic and the
static conception is not. The crucial fact about tense is that

it is a deictic category-



1.2.Modality

In addition to tense, we also need to define modality
in order to explain the different uses of the aorist. For
example, in the sentence below, the aorist suffix has nothing
to do either with expressing time relations Oxr habituality:

(1) B3leden sonra yagmur yagar.
'It may rain in the afternoon.’

We can not refer to the above sentence as future
because we can never know whether it is going to rain or not.
It only reflects the speaker's prediction.

Modality may be interpreted as a psychological attitude
on the part of the speaker towards an event, an action, oxr a
state.

Modality is a semantic term relating to the meanings
that are usually associated with mood. The relation between
mood and modality is similar to the one between tense and
time.

Mood, like tense, is frequently realised by inflecting
the verbs, as in Turkish or modifying it by means of
'auxiliaries® as in English.

Modality can best be explained by comparing a class
of sentences which express simple statements of fact with
sentences that include the speaker's commitment. The sentences
that are unmarked for mood are traditionally called indicative

or declarative.



10

The sentences that reflect the speaker's commitment
with respect to the factual status of what he is saying- his
emphatic certainty, his uncertainty, or doubt—are said to be
in the modal system.

In Turkish, the aorist, the past tense, the presumptive
past, the future tense are in the so-called declarative mood,
whereas the imperative, wish-conditional, necessity, obligation
and possibility belong to the modal scale.

However, there is not a very clear-cut distinction
between the declarative mood and the modal scale as it is
implied in the above classification. Because, the same forms
are used both to express modality and indicate temporal
reference. Turkish future tense suffix -(y)ecek 1is an example
of this type. It both expresses modality and indicates time.

Philosophers have for a long time debated whether the
future can ever be regarded as factual, since we can never
know what is going to happen. Lyons points out that it is
possible to treat tense as a modality and to include tense
logic in modal logic (1977:809).

The above view may shed light to future tense and
future tense may be explained in relation to modal logic.

Three basic kinds of modality can be distinguished;
'epistemic’, 'deontic’ and ‘dynamic' . Dynamic modality can be
further subdivided into 'neutral' and 'subject oriented®
(Lyons,1977:823,Palmer,l977:36)0

Epistemic modality is exemplified by possibility and
necessity and the most important characteristic of this modality
is that it is the modality of propositions. That is, it

expresses the judgements about the possibility cf an event
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occurring. An example of epistemic possibility is as follows:
(2) imtihani bagarirsin, sakin korkma.
‘You'll succeed'in the exam, don’'t WOrry.'

In example (2), the speaker anticipates that the
hearer will succeed. The proposition reflects this belief;
it does not make an assertion about the other person's ability,
habit or structure. Hence it is the epistemic possibility
that is conveyed.

(3) is an example of epistemic necessity:

(3) Bulagiklara y1k2551n,gépleri atarsin. O zaman
izin veririm.
‘vou have to do the dishes, throw away the
garbage. Then, I will give you permission.

In example (3), the speaker lays an obligation and
expresses his will, there is no circumstantial condition for
his statement. Thus, it is epistemic necessity.

Deontic modality is basically performative as opposed
to epistemic modality which is non-performative. It can best be
described as'discourse oriented’.

(4) Pekala, dodum giiniine erkek arkadaslarini da
¢agirmana izin veririm, ama igki yok:
'All right, I give permission, you can also
invite your boyfriends to your birthday party
pbut no alcoholic drinks:

In uttering the above sentence, the speaker is under-
stood to perform an action. That is, he actually gives the
permission. He does not state something, but he simply does

something.
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Dynamic modality indicates that the subject or the
circumstance has the power to cause the event to take place.
There are two kinds of dynamic modality-circumstantial and
subject oriented.

(5) Camlica tepesine ¢ikarsaniz, biitiin Bogaz'x
oldugu gibdi gbriirsiiniiz.
'If you go up the Camlica Hill, you can see
all of the Bosphorus as it is!

Example (5) reflects circumstantial dynamic modality,
The conditions are given in the embedded sentence. In the
example below:

(6) Ricardo Fogli Furovision'da birinci olur.
"Ricardo Fogli may be the winner in the
Eurovision Song Contest.'
the subject's capacity to perform the action ig implied; That
is, he has a very beautiful voice and song. AS it will be
held again in the modal functions of the aorist, the dynamic
modality is the one that is mostly reflected either by the
help of the embedded clause or the shared, known contexty,

together with the verb and the aorist.
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1.3.Aspect

Aspect is a different way of viewing the internal
temporal constituency of a situation (Comrie,1976:3) That is,
reference is made to the internal position of the situation,
while there is no explicit reference to the beginning or the
end of the situation.

(1) Nesrin, blucinin {izerine kareli gdmlek giyer.
'Nesrin wears checked shirts with jeans.’

Example (1) describes the subject's act of wearing
checked shirts as a characteristic type of behaviour for an
extended period of time. The gituation is viewed as a
characteristic feature of a whole period-which is called
habitual. Habitual is a subdivision of imperfective aspect.

(2) Igeri girdigimde Nesrin uyezggdun
"Nesrin was sleeping when I entered.’

In the above example, the first verb girdiéimde

presents the background to some event, while the event is
introduced by the second verb-uyuyordu.

Uyuyordu refers to the situation of Nesrin's sleeping,
it makes explicit reference to the internal temporal constituerx
of the situation. |

although both aspect and tense are concerned with time,
they are concerned with time in very different ways. Aspect,
which differs from tense as a grammatical categery is non-
deictic. Tt has such distintions as extension in time,
instantaneity, completion, noncompletion, iteration, non-iteratic
These distinctions are marked overtly far more widespreadly

throughout the languages of the world than tense is. (Lyons, -

o s o~ N
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Although both tense and aspect may be found in the
same language, it is not uncommon for there to be gaps and
asymmetries, Tor example in Turkish, there is an aspectually
unmarked past-tense form but there is no corresponding simple
non—-past form.

(3)a.Nesrin gitti, 'Nesrin went’

The above sentence is aspectually unmarked and it

states the situation as a fact.
b. Nesrin gider. 'Nesrin goes'
c. Nesrin gidiyor. 'Nesrin is going’

Although the above sentences are both in present tense
they are marked. Example (b) is marked as habipual and(c) 1is
marked as progressive. Turkish does not have an aspectually
un-marked way of expressing present time.

The notion of aspect is less familiar to non-linguists
than the notions of tense and mood. This is a mattex of historic
accident. Because althoygh it is put forward recently that
aspect is ontogenetically more basic than tense, in that
children whosenative banguage has both, come to master the
former more quickly than they master the tense system. (Lyons,
1977:703,705) It has traditionally been stated as a subcategory
of tense.

The term aspect is used to refer to the opposition
of perfective and imperfective. The perfective looks at the
situation from outside, without necessarily distinguishing
any of the internal structure of the situation.

(4)a.Gegen sene bu otelde kaldik.

‘Last year we stayed in this hotel’.
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The imperfective looks at the situation from inside,
and as such is crucially concerned with the internal
structure of the situation, sincé it can both look back
towards the start of the situation and look forwards to the end of thx
situation, and indeed is equally appropriate if the situation
is one that lasts through all time, without any beginning and
without any end:

(4)b. Gegen sene bu otelde kaliyorduk.

'Hast year, we were staying in this hotel:

As the examples (4) a and (4) b show the difference
explicitly, in (4)b, although there is no difference in the
duration of staying in the hotel, the sentence with the
imperfective seems to have a longer duration as opposed to the
limited time meaning of the perfective in (4)a.This is due
to the difference in concentration on the situation because
perfective indicates the view of a situation as a single
whole, without distinction of the various separate phases
that make up that situation.

A sequence of forms with perfective meaning will
normally be taken to indicate a sequence of events.

{5) Firtina dami ¢okertti, elektrik direklerini
devirdi.
'The storm collapsed the roof and overthrew
the electric posts.’

Since each of the two aituations is presented without
regard to its internal constituency, & natural interpretation
igs to take them as events that occurred in succession, each

one complete in itself, more over, they will normally be taken
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to have occurred in the order in which they are presented
in the text.

The perfective cannot be defined as describing a
situation with limited, as opposed to unlimited durationj
bir saat 'one hour', on yil ‘ten years' are limited periods
but both perfective and imperfective forms can be used to
describe such duration (Comrie ,1976:17).

(6) a. Bir saat bekledim. "I have waited for an
houxr'.
b. Bir saattir bekliyorum. ‘I have been
waiting for an hour.’

Although both of the above examples have a duration of
‘one hour', example (a) is perfective because it is situation
external and (b) is imperfective because it is situation
internal.

Perfectivity indicates a completed action. It denotes
a complete situation, with beginning,middle and end. The use
of 'completed' however, puts too much emphasis on the
termination of the situation, whereas the use of the perfective
puts no more emphasis, necessarily on the end of a situation
than any other part of the situation, rather all parts of the
situation are presented as a single whole.

Since the imperfective indicates a situation in
progress, and since the perfective indicates a situation
which has an end, the only new semantic element introduced
by the perfective is that of the termination of the situation.

Perfectivity involves lack of explicit reference to the
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internal temporal constituency of a situation, rather than
explicitly implying the lack of such internal temporal
constituency. Thus it is quite possible for perfective forms
to be used for situations that are internally complex, such
as those that last for a considerable period of time or include
a number of distinct internal phases, provided only that the
whole of the situation is subsumed as a single whole.
(7) a. Bir zamanlar onu g¢ok seviyordum.
'Once upon a tiﬁe, I used to love her
very much.'lit..'I was loving®
b. Bir zamanlar onu ¢ok sevdim.
'Once upon a time,I loved her very much. ’
As the above sentences illustrate, the act of loving
lasts for a long period and in example (7) a. it is expressed
by an imperfective form, but although it has duration, it can
be expressed by perfective as it is seen in example (7) b. as
well.
The general area of imperfectivity is subdivided into
two quite distinct concepts of habituality and continiousness.
Habituals describe a situation which is characteristic
of an extended period of time, soc extended in fact that the
situation referred to is viewed not as an incidental property
of the moment but precisely as a characteristic feature of a
whole period.
It is often assumed that habituality is essentially
the same as iterativity i,e.the repetition of a situation, the
successive occurrence of several instances of the given situation

Comrie (1976:27) states that this is misleading because of two

reasons:
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Firstly, the m re repetition of a situation is not
sufficient for that situation to be referred to by a specifi-
cally habitual form.

(8) Ali beg kere hapgirdi. ''Ali sneezed for five
times'.
His sneezing of five times can not be interpreted as
habitual. It is just a repetition at a single moment.

Secondly, as it is seen in example ("), a situation
can be referred to by a habitual form without there being any
iterativity at all.

(9) Atatlirk heykeli karakolun sadinda dururdu.
'The statue of Atatiirk used to stand on the
right side of the police station.

Any situation that can be protracted sufficiently in
time, or that can be iterated a sufficient number of times
over a long enough period can be expressed as habitual.

Progressivity, which is another subdivision of
imperfectivity indicates duration but it is not directly
related to the actual duration of the activity but rather to the
indication of that duration. The non-progressive form nerely
reports the action as if it were replying to the question
Ne yapti? ‘What did she do?’

(10)a. Dans etti. 'She danced.’
Whereas the progressive specifically indicates its

duration, as if it were a reply to Vaktini nasil gegirdi ?

'How did she spend her time?'

(10)b. Dans ediyordu. 'She was dancing®

The non-progressive does not deny duration but simply

does not indicate it.



The progressive always indicates activity continuing
poth before and after the time indicated.
(11) ©Ona baktigimda giiliiyordu.
'"When I looked at him, he was laughing.'
His laughing both precedes and continues after my
sight of him.
The progressive often suggests that the activity was
unfinished, while the non-progressive normally suggests
its completion. We may compare:
(12)a. Bu sabah ¢ukulatali kek yaptim.
'T made a chocolate cake this morning’
b. Bu sabah g¢ukulatali kek yapiyordum.
"I was making a chocolate cake this morning.
In (12)a. The making of the cake has been completed.
Where the progressive is used, the completion of the activity
is not implied.
vVery often, it is seen that misleadingly, aorist is
treated as 'habitual‘and the *progressive' is treated as
referring to action taking place at the present moment—
thus making the distinction between habitual and non-habitual
present action. However, the progressive as well as the
aorist may be used in a habitual use. This point will be

dealt with in Chap.lV.



ITI.TEMPORAL FUNCTIONS OF THE AORIST
Deictic versus Non-deictic Usage

Before we go on to analyse the temporal functions of
the aorist, it is worth our concern to define what deixis is
because it is essential for the understanding of the distinction
of the following two examples: ‘

(1) Sirrini agma dostuna, o da sOyler dostuna.’
'Don't tell your secret to your close friend,
he may tell his close friend, too.®

(2) sotzllide 'indirect speech'ten de sorar,
‘She may ask questions on the indirect speech
as well in the oral exam.

In example (l), There is no axis of orientation, it
is not anchored to any time, it is non-deictic.

In example (2), the axis of orientation is the moment
of utterance. The reference is made to the future. Therefore,
it is deictic.

Deixis is the phenomenon through which the relation-
ship between language and context is reflected in the structures
of languages.

Time is a traditional category of deixis. It is an
objective entity which man does something to, in and with-the
fourth dimension of objective reality.2

Time deixis concerns the encoding of temporal points
and spans relative to the time at which an utterance is
spoken. This time is called coding time (CT), and it is

distinct from receiving time (RT), Time deixis encodes times



ag anchored to the time of utterance. Time deixis is commonly
grammaticalized in deictic adverbs of time as: gimdi 'now’,
din ‘'yesterday',but above all in tense. Tense is one of the
main factors ensuring that all séntences when uttered are
deictically anchored to a context of utterance.

Confusion over whether some sentences like the
following are tenseless or 'eternal' in part stems from a deep
equivocation over the term tense:

(3) 1ki kere iki ddrt eder.
'Two and two make four'.
(4) Inekler ot yer.
'Cows eat grass'.

Let us, following Lyons, distinguish the semantic or
theoretical categoxry of tense, which we may call metalinguistic
tense (M-tense for short) from the verbal inflections that a

traditional grammar of a particular language may call the
tenses of that language; which we may call L-tenses.

M—-tense can be given a purely deictic and strictly
temporal interpretation but it is an empirical question as to
what extent L-tenses can also be treated in the same way. Then,
we may say that the above examples (3) and (4) are L-tensed
since the verbs are inflected for the aorist, but they are M-
tenseless that is, non-deictiec.

M-tenses do not match up simply with L-tenses, for L- ten-
ses nearly always encode additional aspectual and modal
features too. For example, L-future tenses probably invariably
contain a modal element.

The following classification of the non-deictic uses

of the aorist is proposed.
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2.1l XNon-Deictic Uses of the Aorist

2.1.1. Timeless Propositions

A timeless proposition is one for which the question
of time-reference simply does not arise; the situation or
state-of-affairs that it describes is outside time altogether.
Obvious examples of timeless propositions are the so-called
eternal tuths of mathematics and theology. It is interesting
to note that all timeless propositions in Turkish are expressed
by the aorist.
(5) Su,lOO0 de kaynar ve o derecede donar.
‘Water boils at lOO0 and freezes at 0.°
(6) Bir dikiliggende dikkenarlarin kareleri toplami
hipotenusiin karesini verir.
'In a right triangle, the sum of the squares of
'

the right sides gives the square of the hypotenus

2.1.2. Omnitemporal Propositions

An omnitemporal proposition, on the other hand, is one
that says that something has been, is and always will be so.
It is a proposition whose truth value is constant. Omnitemporal
propositions are alsc expressed by the aorist in Turkish.
Perhaps, that is the reason why the Turkish aorist is referred

to as genis zaman 'broad tense'.

(7) Kuglar, yumurtlayarak g¢ogalir.
‘Birds reproduce by laying eggs.'

(8) Cisimler, lzerlerine diigen 1s1§1 yansatirlar.
'Things reflect the light that falls on them.'

Geographical statements, are likewise, for practical

- pburposes, without time limit:
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(9) Istanbul Bogazi, Marmara ile Karadeniz'i
birbirinden ayirix.
'The Bosphorus séparates the Marmara Sea and
the Blacksea.'

(10) Sular, yerle gdk arasinda devamli olarak
hareket eder ve yer degistirirler.
'Water, contimbusly moves between the sky and
the earth and changes place.'’

(11) Dlinyanin kendi ekseni ve giinegs etrafinda ddniisii
mevsimleri meydana getirir.
*The revolving of the earth round its axis and
round the sun gives way to the seasons.'

The above usages follow from the definition of the
unrestrictive use of the aoxist in Turkish. Omnitemporal
propositions are one subclass of time-bound propositions. They
are time-bound but temporally unrestricted.

It is important to realize, however, that there is no
intrinsic connection between the grammatical category of tense
and still less between any particular tense and the expression
of either timeless or omnitemporal propositions. That means, it
is not important whether the language uses the past tense ox
present to express timeless propo._sitons because the tense
forms are not used to relate the time of the utterance to the
time of the event. In other words, they are not used deicticly,
they are used in a non-deictic way.

The distinction between timelessness and omnitemporality
ig difficult to draw and so too is the distinction between
omnitemporality and a variety of time-bound notions that

Wapproximate to or resemble omnitemporality.
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Linguists refer to so-called general truths as ‘gnomic’.
They are expressed in the proverbs and aphorisms that are
passed on, in all cultures, from'generation to generation. In
these, the aorist is used to express general beliefs.

(1L2) Acele ise seytan karigir.
Prov 'Gredathaste makes waste.’
(Lit.'Devil steps into the hurried action.)

(13) Aca patlicani klréél calmaz.
Prov. 'A worthless vessel does not get broken.'
(Lit. The bitter egg—~plant does not get
frost-bitten.)

(14) Bigak yarasi gecer,dil yarasi gegnmez.
"A knife wound heals; a wound caused by woxrds
does not.'

The temporal status of the propositions embodied in
gnomic utterances is extremely diverse: some are timeless and
others are omnitemporal: but many of them could hardly be
said to describe anything more than tendencies, generalities and
assumed regularities:

(15) Dava kazanmak ig¢in hakli olmaniz gerekmez.
ivou don't have to be necessarily right jjggder
to settle a ligitation.’

(16) Yiizli glizel olanin huyu da glizel olur.
"one whose face is beautiful, so is her
behaviour.’

As the above examples express, they are not general
truths but subjective beliefs. For example, you may not agree
that one does not have to be right in order to settle a

ligitation or that all the beautiful girls have good behaviours.
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But the most important thing is that, the temporal
status of the gnomic utterances expressed by the aorist, if
they are time-bound, is non-deictic.

We can base our assertion of a general truth upon
the evidence of our past experience, or upon our knowledge of
what is usually the case. Gromic utterances are such that
they tend to be concerned with matters of opinion rather than
fact; and this brings them within the scope of epistemic mcdality-

A useful test in assigning an utterance as non-deictic
is that, in all the non~deictic uses of the aorist, the answer
to the question:

Kim der? 'Who says so?’
is always impersonal or Oyle denir 'People believe that
Also, the answer to the question Ne zaman? ‘When?' is always
Her zaman'All the time’,
(17) Givi ¢iviyi soker.
‘One nalil drives out another.'’
a) Kim der? ‘Who says so?'
Oyle denir. ‘People believe that'
b) Ne.zaman? "When?'
Her zaman ‘All the time.’
The timeless propositions, omnitemporal propositions

and gnomic utterances can be nominalized by the -dik morpheme

under a main S, such as herkesge bilinir 'It is known by everybody'
(5)a. Su lOOOde kaynar ve OO de donar.

OC.'

‘Water becils at lOO0 and freezes at 0
b. Suyun 100O de kaynadigi ve 0O de dondugu

herkesg¢e bilinir.



"It is known by everybody that the water boils
at lOO0 and freezes at OO«'
In the above example, the aorist suffix is replaced
by the non-future -dik participle and the posessive suffix
-1 is added. Genitive suffix -in is attached to the subject.
However, with the deictic uses, we cannot do this
replacement, the sentence becomes ungrammatical.
(18)a. Ali yarain gelir. (Deictic-future reference)
‘Ali comes tomorrow'.

F* oo
b. Ali'nin yarin geldigi herkesg¢e bilinir.

In non;deictic utterances we see that the things have
always been, are andlaiways be in the way that is described.
Their truth value is constant. For this reason we can confidently
use the non-future suffix -dik . But in the future use of the
aorist, if we want to embed the sentence, we have to use the
~yecek suffix which is a future-denoting suffix, since Ali's
coming is not actualized yet. Then, although the sentence
becomes grammatical in form;

(18)c. ? Ali'nin gelecedi herkesge bilinir.,

"Ali's coming is knowr by eve rybody’
this time it becomes semantically incompatible because some-
thing expected to take place in the future can not be considered
to be known by everybody.
Let us have a look at the past reference of the aorist:
(19)a.Tam o sirada doktor igeri girer.
"JTust at that moment the doctor walks in'.
b.? Tam o sirada doktorun igeri girdigi

herkesce bilinir.

'The doctor's having entered in is known

by everybody.’



Although the non-future suffix —-dik does not cause a
problem, this time, because the reference is made to past,
'it is known by everybody' causes the semantic incompatibility.

The application of the above syntactic test to the modal
uses of the aorist will be dealt with in Chapter III and its
application to the aspectual use of the aorist will be dealt with
in Chapter IV.It has proved to be useful in distinguishing the
non-deictic uses of the aorist from the deictic, modal and
habitual uses. In the non-deictic use, this nominalization is
grammatical, whereas in the other deictic, modal and habitual
uses, it is ungrammatical or odd.

Another important point that should be noted is that
the type of the sentence plays a big role in the interpretation
of the utterénce -a role which is similar to the role of the
adverbs. The term ‘type of sentence’ refers to the structural
properties of the §, that is whether the S is simple or complex.
It has already been mentioned that when the sentence is simple,
it is the semantics of the verb that assigns the function of the
aorist. Simple sentences are dealt with in Appendix A. The data
that formed the basis of investigation in this study nearly as a
whole consist of complex sentences which are heavily marked
with the subordinatelclauses, In the process of defining the
functions of the aorist, we have first classified the verbs
semantically based onvChafe and Vendler's verb classifications
(Appendix A) According to this classification, simple sentences
which the predicate bears the aorist suffix are examined. The
effect of the use of the different subijects and the change in

the scope of the meaning of the S are indicated in the table

in Appendix B.
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As it is seen in Appendix A, when the sentence is a
simple one, only the ambients among the other verb classes can
express non-deictic reference théx is marked on the aoxist.
And, it is obvious that in the subject position there is

always the 3rdp. (sing.or plural)
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2.2.Deictic Uses of the Aorist

In all the uses of the adrist, even in the non-deictic
usage, there is a basic association with the present moment of
time (the moment of speech), In other words, the state or event
has psychological reality at the present moment. This element
of meaning does not exclude the possibility of its having actual
being at a time other than the present. It is known that the
aorist in special circumstances can refer to past and to future
time exclusive of present time. In the "historic present, it
represents past events as if they were happening now; in the
‘future present*', it refers to future events regarded as already
predetermined.

2.2.1. Historic Present

The use traditionallyknown by the term ‘Historic present'
is best treated as astory-teller's account, whereby past
happenings are portrayed or imagined as if they were going on
at the present time.

Information about the time, place, participants in the
events and situation may be agiven in separate orientation
sections or as part of thenarrative clauses. The separating
function of the tense~switch is supported by the fact that
phrases such as all of a sudden' or 'just at that moment'
precede a switch. These phrases suggest that something new
and unexpected is about to occur.

(20) Tam o sirada, sekreter igeri girer ve patronun
beni hemen adrmek istedigini sOyler . Durumu tah-

nin et.



'Just at that moment, the secretary enters and says
that the boss wants to see me immediately .
You can figure out the rest.'

The above utterance, making use of the historic present,
is typical of a highly coloured popular style of oral narrative.
By using the present to describe events which occurred in the
past, the speaker presents them as if they were occurring in
front of our eyes. This creates the effect of immediacy and
makes the narrative more vivid and dramatic. This form occurs
precisely at the point of the climax.

When the aorist is used in referring to past as in
historic present, the aorist suffix may be replaced by the
past tense suffix ugg?

(21) Tam o sirada sekreter igeri girdi ve patrxonun
beni gdrmek istedigini sdyledi.
"Just at that moment the secretary entered
in and told that the boss wanted to see me’
The answer to the guestion Ne zaman?'When?°®
is alwaysein the past'.

Try to think of a situation when you are being told
the story above: The secretary’'s entrance, etc. Suppose you
have missed some part of it. Although it is being told in
present tense, it is odd for you to ask:

? Sekreter ne sbyler?

'‘What does the secretary say?'
Instead, you ask using the past tense:
Sekreter ne dedi?
iWhat did the secretary say?’

The following example illustrates a similar extension
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of the aorist to cover information which in strict historical
terms belongs to the past:

(22) Remarque, sava$§1larl, savas kigkairtacilarani,
insanlardan yana edebiyat¢inin yiirekli kalemiyle
yerer, i¢ ylizlerini apagik ve bikmadan anlatir.
gRemarque, criticizes the warriors and the
provokers of war on behalf of the mankind by
way of the brave pen of the man of letters and
tells the real truth of them in a very clear
way without getting tired of it’.

When discussing an artist and his surviwving work, one
feels justified using the aorist, because the work, and through
it (in a sense) the artist are still alive. The whole career
of a painter, writer or musician may, in fact, be viewed as
timeless reconstruction from the works themselves. {Leech, 1971:8)

In historical summaries and tables of dates, the
aorist is used in variation with the Past Tense:

(23) 1 Mayis 1950-Brecht ve karisi Helena Weigel,
Berlin*de 1 Mayis g8sterilerine katilarlar ,
halkin Weigel'e ‘Cesaret Ana' diyerek yaptig:
biiylik sevgi gbsterileri Brecht'i etkiler.
115t May 1950: Brecht and his wife Helena
Weigel join the 15t May manifestations in Berlin,

the people's heartful demonstration of their

admiration by addressing Weigel ‘Mutter Courage'

influences him!
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2.2.2. Fictional Use

Technically, a distinction may be made between the
historic use of the present and its fictional use. It is
customary for novelists and story writers to use the aorist
to describe imaginary happenings. Transposition into the
fictional present is adevice of dramatic heightening, it puts
the reader in the place of someone actually witnessing the
events as they are described:

(24) Birdenbire Ayge kalkar, kagitlari toplar ve
pencereden digari fairlatir.
'All of a sudden Ayse stands up, collects the
papers and throws them out of the window.!

Aorist is also used very frequently in instalments of
serial stories on the radio, television or in the popular
?"foto-romantype of magazines:

(25) Cikan kismin Ozeti: Ahmet eve ddner ve karisini
61l bulur,
"The story so far: Ahmet returns home and
finds his wife dead.'

The passive-form of the aorist can be found in the
travelogue itineraries:

(26) Karémﬁrsel'e giderken, GOlcilik'ten geg¢ilir,
yolda on dakika ara verilir.
‘On the way to Karamiirsel, you pass from
G8lclik and give a break for ten minutes.'

However, the embedded clause is marked with the-ken
suffix , which is an aspectual morpheme. This suffix refers to

the internal temporal constituency of the situation and means 'in

the process of!
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The aorist is very often seen in instruction booklets:

(27) Once kapak agilair, sonra lastik yapistirilir,
'First you Open the cover, then stick the rubber

2.2.3. Simultaneous Action

When the aorist is used to signify an event simultaneous
with the present moment, as in cookery demonstration,
(28) U¢ yumurta alirim ve biiyiik bir kasede garparim.
"I take three eggs and beat them in a big bowl."®
the audience can see what is happening, but the demonstrator
reports it as well to make sure there is no misunderstanding.
But, the event probably does not take place exactly at the
instant when it is mentioned . Therefore, it is subjective
rather than objective sumultaneity that is conveYed. This point
will be dealt with again in the structural / phenomenal
distinction in Chaptex IV.

2.2.4. Puture Reference

The aorist may refer to future time exclusive of the
present:
(29) Onilimizdeki hafta ige baglarim.
Il start work next week.®
The future uses of the aorist is usually marked with time

adverbials such as: Onilimizdeki hafta 'next week!', yarin

'tomorrow', etc.

In the future uses of the aorist, the answer to the
guestion Ne zaman? 'When?' even in the absence of a future
adverbial, is always in the future:

(30) Odevi bitiririm,
'7*'11 finish the homework, '
When?- Sometime in the future- not specified

or Hemen 'immediately', biraz sonra 'soon',etc.
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If the answer to the question 'When?' is her zaman 'all
the time', 'always', then it is habitual, not referring to
future.

Because of the close relation between modality and the
expression of future time, the future reference of the aorist
will be dealt with in Chapter III, The Modal Functions of the
Aorist.

At this point, it is worth looking at the Appendices A
and B. It is interesting to note that actions, achievements,
accomplishments and process-actions that are marked with
the aorist can be used with all persons for deictic reference.
However, states, processes and ambients may be used to draw deictic

reference only with 3rd person singular and plural subjects.
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FOOTNOTES

The aorist suffix is _(i)r . Allomorphs:er, ar, ir
rd

ir, ur, Ur. The personal suffixes come after the aorist, 3

person is not marked.

Time is a traditional category of deixis. For the
physicist, time is the fourth dimension, an obiective entity
characterized and defined by three attributes: l-Linearity
2= durational infiniteness, and 3- the capability of being
divided into an infinite number of segments having an infinite
variety of magnitudes.In less scientific terms, time is what
is measured by clocks, the phases of the moon, the revolutions
of the earth upon its axis, and on the verbal level, by minutes,
hours, days, years, etc. In terms of human emotions and sub-
Jective perception, time is what passes as we grow older and
what seems to go nowhere while we wait impatiently at a traffic

light. (Bull,1963:4)

Non-future suffix. base # ( -dik ). This suffix forms

a substantive from every verb, a'verbal nominal’ denoting

a having performed the action (or experienced the state) denoted
bv the verb. The form denotes that the action is (was)

complete. The performer of the action (or be-er in the state)

is supplied bv possessed personal suffixes.
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The past tense suffix is (-Q&) . This suffix added
to all verb roots and bases makes a finite verbal predicate
from denating the performance of the action (or occurrence

of the state) denoted by the verb, in the past.



ITII. MODAL FUNCTIONS OF THE AORIST

In the first chapter, it was suggested that the
expression of 'futurity' was as much a matter of mood, rather
than tense. A careful stud y shows that all the modal uses
of the aorist is the natural outcome of its having a future
reference. And this future reference either congentrates on
possibility or necessity.

We may now take up different kinds of modalities that
are expressed by the aorist namely epistemic, deontic and
dynamic and analyse the meanings associated with the aorist.

3.1. Aorist Expressing Epistemic Modality

It is the kind of modality with which judgements are
made about the possibility or necessity that something is
or is not the case. Epistemic modality is the modality of
propositions rather than of actions, states and events.

The two basic kinds of possibility and necessity are
expressed in the following examples:

Possibility:
(1) Adnan Bey olmazsa baskasi ¢ikar kargisina,
*Jf Adnan Bey isn't possible for her, some
other one may appear suddenly in front of her.®
Necessity:
(2) $imdi dogruca eve gidersin, pazartesi tekrar
iginin bagsinda olursun.
"Now you must (have to, should) go straight

home, and be back on your job on Monday.'
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3.1.1. Aorist Expressing Epistemic Possibility

Epistemic possibility indicated by the aorist can both
refer to present or future.

At this point, we must state that the aorist is not
the only marker of possibility in Turkish. Namely the suffix
-(y)ebil denotes ability, possibility or permission to perform
the action or be in the state denoted by the verb.l

(3) Yarin gelebilirim.

'I may come tomorrow.'

The above example is similar to the one below:
(4) Yarain gelirim

'I may / will come tomorrow.'

But if example (3) is uttered after 'imtihanlarim bitti,
yarin gelebilirim', then although it does not really exclude
possibility, it may denote ability and may mean ‘I can come
tomorrow. '

The interesting thing about this suffix is that it is
attached to the verb stems and adds a modal meaning to the verb
and then the verbs that are formed with this suffix can be
conjugated for all tenses.

(5) Yarain piknigde gidebilecek.
In the above example, the reference is made to future. -(y)ecek
is attached to the ~—(y)ebil suffix.

Under the heading of epistemic possibility, we should
also perhaps handle the 'concessive' use of the aorist in a
particular construction:

(6) Annem ne derse desin, giderim,

'Whatever my mother may say,I will go.'
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(7) Ne kadar zor olursa olsun, Ustesinden gelir.
'No matter how hard it will be, he can/may
overcome 1it.'
The meaning in (6) is that of 'possible that', as
'My mother may say that.' We are concerned with the consideration
of possible propositions. In example (7), there is the
possibility of a hard situation. In other words, in both
examples, the situation is hvpothetical, in other words possible.
Epistemic possibility indicated by the aorist can be
paraphrased in the following way:
Ben saniyorum ki belki...
"ps far as I am concerned, I think maybe.....
Although -ki construction is basically foreign in Turkish
structure and not much used, it has value as a test.
The underlying subjiect in epistemic modality is
always the speaker, who utters that sentence. Epistemic possibilit
is subjective and reflects the belief of the speaker.
(8)a. Birde bakarsin bugiin 8§leden sonra haber gelir.
'7To our surprise, news may come today in the

afternoon.’

b. Ben saniyorum ki belki bir de bakarsin bugin

5Gleden sonra haber gelir.
'T think, may be to our surprise, news may
come today in the afternoon.’

The sentences that reflect epistemic possibility answer

the question: Sence ne olur/olabilir?
'what may happen according to you?
(What's your idea about it?)

(1) Sence ne olur? 'What may happen according to you?
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Bence (Ben saniyorum ki belki) Adnan bey olmazsa

baskasi ¢ikar kargisina,

When we apply this syntactic test to deontic modality,

we see that the sentences become semantically :ncompatible.

Consider the following examples:
(9)a. Bir daha yalan sdylemeyecedime sdz veririm.
"I promise that I won't tell lies again.’

b.? Ben saniyorum ki belki bir daha yalan sdyle-

meyecedime sdz veririm.
(The sentence has to be interpreted performatiwve
not in reference to future)
c. Sence ne olur? According to you what may happen:
? Bir daha yalan sdylemeyecedime stz veririm.
The above examples are semantically ‘ncompatible because
in deontic modality, it is the action that matters, not the
proposition, whereas in epistemic modality, Jjust the opposite
is true.

3.1.2. Aorist Expressing Epistemic Necessity

(10) Yaptigain hatayi baban gelince tamir edersin,
yoksa ytizlime bakma.
‘vou have to beg to be excused when your father
comes, if you don't, I'll be cross with you.'
(11) D&ndiigiline gore artik parami verirsin.
"Since you've returned, you can give my
money back.'
Examples (10) and (11) indicate what the speaker thinks
should happen and so they have to be interpreted epistemically.

But the ambiguity remains: We may interprete example (11) in two
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ways — 1. I believe that you have to give my money back
(epistemic) 2. Now that you are back, according to the
circumstances, you'll give the money back. (This time it
expresses circumstantial dynamic possibility.)

We noted earlier that epistemic modals are normally
subjective, i.e. that the epistemic judgement rests on the
speaker.

At this point, we should make clear that the aorist is
not the only marker of necessity in Turkish.

We have a number of forms, namely;'icap et'-— 'gerek.'
*lazaim' and "zorunda',2 The necessity mood which is marked by
the verbal suffix -meli is the wmost common way of expressing
necessity. This suffix comes after verb stems.

(12) Cok calismalisiniz.'You must work more’.

However, with all the above mentioned constructions,; the
meaning is expressed in a very direct way, sometimes it may
be considered as rude but with the aorist expressing necessity,
the meaning is indirect and like a suggestion. Note the difference
between the following examples:

(13)a. Once bulasigi yikaman lazim, sonra ddevini
bitirmelisin.
'first,you must wash the dishes, then you
have to finish your homework.'
b. Bnce bulasigi yikarsin, sonra Odevini bitirirsi
'First, you have to wash the dishes, then
you should finish vour homework,'

Example (13)a. is more overt in expressing necessity.

Epistemic necessity can be paraphrased in terms of :

¥
'Rence mutlaka....,..—mell...
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"According to me, absolutely.... must...'
(13)a. Once bulagigi yikarsin.
'First, you have to do the washing up.'

b. Bence mutlaka bulagiklari yikamalisan.

'According to me, you must wash the dishes,'’
Sentences that express epistemic necessity answer
the question:
Sence ne yapmali? 'According to you what must he/she do?'
When we apply the above criteria to deontic necessity,
we see that it does not hold.
(l4)a. Se¢im sonug¢lari T.V.'de ilan edilir.
"The result of the elections are announced
on the T.V.'
At this point, it is eodd to ask the gquestion as

Sence T.V. ne yapmali? °*What must the T.V. do? because it has

nothing to do with the speaker's will. Thus, we cannot replace
the aorist with -meli by adding '2ccording to me' at the

beginning.

(14)b.? Bence mutlaka segim sonuglari T.V'de ilan

edilmeli.
"paccording to me, absolutely the result of
.the elections must be announced on the T.V.'
Although the sentence remains to be grammatical, the
meaning of the modality changes, it becomes epistemic necessity.
It reflects the subiective opinion of the speaker. This.is due
to the fact that epistemic necessity reflects the speaker's belie

only, whereas deontic modality can report what someone else or an

authority requires.

The clearest evidence of the subjective nature of the
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eplstemic modality expressed by the aorist is that the
propositions are expressed only in the present, for the
judgement and the act of speaking are simultaneous. The
underlying meaning in both episﬁemic possibility and epistemic
necessity is, 'At the moment, I think....' Tf the reference

is for future, then it has to be interpreted in a dynamic,
not in an epistemic sense.

When we apply the nominalization test which we have
discussed in Chapter II in dealing with temporal functions of
the aorist, we see that the sentences become ungrammatical as
will be seen in the examples below.

(15)a. Belki &§leden sonra haber gelir. (Epistemic
Possibility)
'Maybe news may come in the afternoon.’®
kﬂ*Belki 6§leden sonra haberin geldigi herkesce
bilinir,

Because of obvious logical reasons, possibility is
incompatible with 'Tt is known by everybody'. Also, in the
modal uses of the aorist, theureference is always made to
future.

{16Ya. Ben diyorum ki, baban gelince Ozilr dilersin.
(Epistemic necessity)
'T say that you have to apologise when your
father comes.’

bﬁﬁBen diyorum ki, baban gelince &zlr diledidin

herkesce bilinir.

There are very few adverbs that can be used with the

aorist in the epistemic sense. They are confined mostly to

those that themselves express judgements such as belkl
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'Maybe' and herhalde ‘perhaps' are used to express possibility
(17) Belki simdi bakip gliliimser.
'Maybe she may look and smile.’

Eminim '"T'm sure' and muhakkak "absolutely, definitelky'

are used to express necessity.
(18) Akgama muhakkak donersin.
'You must definitely return by the evening.'
It may be useful again to have a look at the simple

sentences and see how epistemic modality is reflected in them.
Our examples have showh that action and achievement verbs for
all persons can express epistemic possibility whereas
accomplishment and process-—action verbs can express the same
meaning with 1St and 3rd persons (singular and plural) states,
processes and ambients express epistemic possibility with

3rd

person (singular and plural) only.

As for epistemic necessity, we see that 1its use in
simple sentences is very restricted. Accomplishments and
process—actions reflect this meaning with 2nd and 3rd persons
(sing. and plur.), actions with 2nd persons (sing. and plural)
and 3rd person singular,whereas the achievement verbs only
reflect epistemic necessity with an person singular.

Before we go on to analyse deontic functions of
the aorist, it is worth repeating that epistemic modality
is the kind of modality that is most clearly distinct from

the others in the sense that it only reflects the speaker's

attitude towards the actions and situations.
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3.2. RPorist Expressing Deontic Modality

The dividing line between deontic modality and the
other two kinds- namely epistemic and dynamic modality is not
very clear. The kind of modality that we call deontic is
basically performative: By uttering a proposition, a speaker
may actually give permission, make a promise, a threat or lay an
obligation. Deontic modality is discourse oriented.

Performative utterances, as opposed to declarative
sentences have no truth value. They are used to do something
rather than to say that something is or is not the case.

Austin refers to the declarative sentences as 'constative
utterances' (Lyons, 1977:726), He states that their function is
to describe some event, process or state-of affairs. Added

to these, they have the property of being either true or false.

The distinction between constative and performative
utterances rests upon the distinction between saying something
and doing something by means of language (Austin,1962).

A performative utterance is an utterance whose
syntactic realisation exhibits a performative verb as its
highest surface predicateg In making the utterance, the speaker
simultaneously performs the act it refers to. (Partridge,1982:29)

A performative is a verb which can be used to perform
an explicit speech act. That means, the speaker, through its
utterance explicitly does that and only that which its content
denotes. (Partridge, 1982:31)

The typical syntactic form of the performative is the

st

1 person indicative active. In Turkish, both the aorist and

progressive can be used in performative utterances. . . - -
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To be used as a performative, a verb must be analysable
into three dist inct components: it must be a verb of action,
thus non-stative, because something is done by its utterance;
for the same reason it must be a verb of saying; finally it
must have an explicitness component which names the activity
performed by the utterance of the particular performative.

We take the criterion of being performative as a
starting point for defining deontic modality.

(19) Diinki davranigam igin &zlir dilerim.

'T apologise for my behaviour yesterday.'
(20) Yalvaririm digari g¢ikmayin.

'T beg (you), please don't go out.'

In examples (19) and (20), the speaker actually begs
and apologizes.

Also, as we see in the following example, the speaker
may take responsibility for the judgement without actually
involving himself in a performative action.

(21) Biitiin zararinizin Odenecedine dair sbz veririz.
‘We promise that all your loss will be paid.’

3,2.1. In Giving Permission

Deontic possibility consists essentially in the giving
of permission |
(22) Tabii izin veririm, defterleri incelersiniz. Ha,
arama emriniz yaninizda, dedilmi?
'0f course I can give permission, you may
examine the notebocks, by the way you have the
search warrant with you, haven't you?'

Tn example (22), the speaker actually gives permission

when he is uttering the sentence.
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3.2.2. Speaker Taking the Responsibility

When expressina deontic necessity, the speaker clearly
takes responsibility for the imposition of necessity.
(23) $imdi bu ilaglari almanizi tavsiye ederim,
bir hafta hi¢ aksatmadan kullanirsiniz.
‘Now I recommend you that you have to take

this medicine and use it very just for one week.'

3.2.3. Speaker Reporting the Necessity

Of course, a speaker may report what someone else or
an authority reguires., (Palmer,1979:61)

(24) Anayasa gbyle der : Herhangli bir sebeple
bogalan bakanlida em geg¢ on beg glin ig¢inde
atama yapilir.

'"The constitution says: An appointment must be
made to the ministry that has become free for
some reason-within fifteen days—-the latest.’

3.2.4.Speaker Lays the Obligation

Deontic necessity usually implies that the speaker is in
a position to lay the obligation, and is thus in a position of
some authority, With deontic nécessity, we see that the subject
is always either the 15t person singular or 15t person plural.
| (25) Seni bir gartla takima almaya s6z veririm, bir
daha gece kuliibline gitmezsin.
'T promise to take you to the team only with
one condition that is, you must not go to a
night club anymore.'

3.2.5. Speaker Gives an Undertaking

Another function is that the speaker gives an under-

taking or guarantees-that the -event will take place. It does
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not merely lay an obligation, however strong but actually
guarantees that the action will occur,
(26) Tahlil sonucunu yarin alirsain.
'You will take the result of the analysis
tomorrow' .
(27) Merak etmeyin, tapu yarin elinize deger.
'Ton't worry, you will get the deed of real
estate tomorrow.'®
In the above examples, the speaker guarantees that
the action will take place. However, the performative verb
of 'to guarantee' does not surface. Although they lack explicit

performatives, their illocutionary act makes the hearer

understand as if they contain the performative garanti etmek
'to guarantee! The intention is implicit; it is not conveyed
directly by the utterance produced.

In examples (26) and (27), if the speaker is understood
not to take the responsibility of guaranteeing, then the
examples have to be interpreted epistemically because that time,
they would express the speaker's attitude.

When we apply the nominalization test (i.e.embed the
simple S in the farm of a nominalization under the main S

herkesce bilinir.) that has peen discussed in ChapterII, it is

seen that the sentences become semantically incompatible.
(28)a. Galilei'yi gbrmenizi tavsiye ederim .
'I recommend you to see 'Galilei.’
b.? Galilei'yi gbrmenizi tavsiye ettigim

herkesce bilinir.

'My having recommended you to see Galileil

is known by everybody.'

The above example pecame ambigious because the primary
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criterion for deontic pessibility is its being performative.
There is no relation between performing something and stating
something because when we say 'It is known by everbody', we
simply state something.

In analysing deontic modality, our verb classification
has proved to be insufficient for this type in the sense that
deontic modality requires a special type of verb- that is
' performative. Therefore, we could not have an example of.
deontic modality in our classification. In order to name a verb
as performative, it has to pass four tests as we have already
stated. These four tests and some performative verbs are
stated in Appendix C.

The underlying subjects in deontic modality are eitherx

Stpo oxr Brdp, (3rd person —~ in reporting performative acts

1
bv people in authority.)
The sentences that express deontic modality
can be paraphrased in texms of:
1.Simdi diyorum/diyoruz/diyor ki. 'Now, I/we/he
say/says that'.

But demek not in the sense of thinking but

actually uttering words.

2,.5imdi garanti ediyorum/ediyoruz/ediyor ki.
‘Now, I/we/he guarantee/guarantees that'
(22)a. Tabii, izin veririm, defterleri incelersiniz.
10f course (Igive permission) you may
examine the notebooks.’

b. Simdi diyorum ki izin veririm, defterleri

incelersiniz.

'Now, -I. say that I give permission , you may
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examine the notebooks.'
However, we cannot put yarin 'tomorrow' before the
main verb in deontic utterances.
(29)a.? Kag yildir bu mesledin i¢inde oldugunuzu
yarin sOylermisiniz?
'Could you tell us tomorrow, for how many
years you're in this business?’
(30)? Yarin izin verirmisiniz?
"Could you give permission tomorrow?'
(Not referring to future, in other words, it
has to be actual giving of permission.)
When we put 'tomorrow' we see that the modal meaning
changes in the sentences. This is due to the performative
nature of deontic modality. The above examples can refer to

future but they cannot express deontic modality,
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3.3. Aorist Expressing Dynamic Modality

The last kind of modality that we will deal with, which
is expressed by the aorist is dynamic modality:

There are two kinds of dynamic modality, neutral
(or circumstantial) and subject oriented Neutral possibility
simply indicates that an event is possible. But the
possibility of the event is due to the circumstances and it
does not have anything to do with the modality of the proposition
or the belief of the speaker.

(31) Ogrenciler digarda futbol oynuyor. Pencereden
digari bak, onlari gorirsiin.
'The students are playing football outside. Look
through the window, you'll see them.'

(32) Kimbilir, bu gartlar altinda belki de tam tersi
olur.
'Who knows, maybe under these conditions just
the reverse will happen.'

The first example states shat the students are observable
at the moment while the second refers to future circumstantial
possibility. This sense is clearer in examples where the
subject is the impersonal 'you' or the sentence is in the
passive.

(33) insanin akli karaigir bunu ¢alisirken.
'One may become confused while studying this.'

In the above example, the condition is stated as:

If the condition was not stated, only

"bunu gallslrkeni

'insanin akla karisir' would express epistemic possibility
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because that time it would have only expressed the speaker's
idea.

(34) Hem susup, hem de kargisindan kendi istekleri
dogrultusunda davranis beklemek diig kiriklaidar ile
sonug¢lanir.

'Roth to remain silent, and to expect the
behaviour in accordance with your will from
the person opposite you ends with disappointment.

Also, in the above example, the causes of the disappo.int-
ment are explicitly stated and the result is expressed as the
natural outcome of the reasons.

The description ‘circumstantial possibility' is more
appropriate if there is a clear indication of the circumstances
in which an event is possible:

(35) Bir iilkede miisbet hukuk kurallari, tabii huku-
kun ilkelerine uyduklari oranda deder kazanirlar.
ippogitive law rules in a country gain value in
proportion with the extent that they are in
accordance with the principles of natural law'.

The following example is one of subiect-oriented
possibility where the subject has the power and necessary
qualities to course fhe event:

(36) Gelecegim benim elimde. Ya hayatimi yeniden
diizene sokarim , ya da mahvolurum.

"My future is in my hands. Either I put my
way of 1ife in order or I'll be ruined.'

However, we should not define subject orientation

simply and strictly in terms of ability. Only animate entities

may have ability, but personificatiOn is possible with
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inanimates, where the indication is that they have the
necessary qualities or 'power' to cause the event to take place
as we see in example (5), |

It is not always possible to distinguish between mere
possibility and ability, between neutral and subiect oriented
possibility.

Aorist, in expressing dynamic modality, is often used
not simply to say what one can do or what is possible , but
actually to suggest, by implication, that action will, or
should be taken. We can distinguish four different types of
this use:

3.3.1. Making an Offer

It is regularly used with *I' or exclusive 'we' to
make an offer by the speaker or the speakers.
(37) Evet, istiyorsaniz size bir fatura gbndeririz.
/

'Yes , if you want we'll send you an invocice.

3.3.2. Speaker Speaks on Behalf of Someone Else

It may also be used with the third person pronouns
where the speaker speaks on behalf of someone else, but leaves
it vague whether the initiative comes from him or not:

(38) Paketi almaya yarin Nesrin gelir, sonra o seni
telefonla arar , oldu mu?
'momorrow Nesrin will come to take the packet,

then she'll call you later, all right?'

3.3.3.Action Taken by the Person Addressed

With a second person pronoun it suggests that action

be taken by the person addressed:

(39) O§leden sonra daireden beni ararsin, bazi

seyler sbyleyecedim.
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‘Call me at the office this afternoon. I'1ll
tell you something'.

3.3.4. Offering and Suggesting

If 'we' used inclusively, that means 'you' and ‘I’
or 'you' and 'we') it combines offer and suggestion.

(40) Erken gélirsin, 6nce bir iki tek atar , bir-
seyler atigtirir, sonra ¢ikaraz.
'Come early, first we can have a drink, then
eat something and go out.'

Tt is, naturally, perfectly possible to ask questions
with dynamic possibility. The commonest interrogative use is to
reguest an action:

(41) Ben hemen unuturum, guraya kisaca ¢izermisiniz
yolu?
'T easily forget, would you draw the way in a
short form over there?'

(42) Bavulun ucundan tutarmisiniz biraz, g¢ok agir.
'Could you hold on the edge of the suitcase,
it's too heavy.'

With future time reference, neutral and subject
oriented modality function slightly different.

3.3.5. Future Reference of Neutral Possibility

With neutral possibility, the aorist may be used to
refer to future events, provided the possibility can be seen
as present;i.e.that it is possible for something to occur and
that it will or may occur in the future:

(43) Kagta c¢ikarsin?

'At what time will you go out 2’
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(44) Istedidin zaman tstanbul'a déneriz,yeter ki
ev bulalim,
'We can return to lstanbul whenever you want,
provided that wé find a flat.'
Of course, the aorist is often used in a general
'timeless' present sense, and this extends not only into the
present but also into the future too.

3.3.6. Future Reference of Subject~Oriented Possibility

With subject oriented possibility, the distinction
between present ability and future ability is more obvipus:
We can use the aorist to refer to future events, if
the meaning is thég there is capacity now which may be
actualized in the future:
(45) Fenerbahge, Oniimlizdeki sene gampiyonlugu alix.
'Fenerbahce can get the championship next year'!
(46) Nesrin, Giizel Sanatlar Akademisi imtihanina
kazanir.
"Nesrin can pass the examination of Fine Arts
Academy.'
Nesrin and Fenerbahg¢e have the ability now, but they
will perform the action resulting from that at a later time.
The first general point that must be made after giving
all the above examples is that 1t is not the aorist alone that
gives the meaning of dynamic possibility. As we have already
" observed,in circumstantial possibility, it is the subordinate
clause that sets the scene. It prepares the minds to observe
the conditions and then, the aorist gives the meaning of
possibility which is not very different from epistemic possibility
The only difference is that in dynamic possibility, we have

the conditions explicitly stated.



In subject oriented possibility, the semantics of the
verb and its relation with the arquments of the sentence give
the meaning of subject orientation. We naturally perceive it
that way. The presuppogition of example (45) and (46) is the
natural outcome of the verbs 'kazanmak' (to win) and 'gampi-
yonludu almak' ( to get the championship).We naturally have the
presupposition that they have the capacity.

All the examples given in this section were more or
less complex sentences and nearly half of them had conditionals
in the subordinate clauses,

The purpose of the section- Aorist Expressing Dynamic
Modality - was not merely to focus attention onto the meaning
of the aorist alone but to develop a sense of how the

subordinate clause and the semantics of the verbs affect the
méaning of the tense of the main verb.

As it can be seen in Appendix B, when the sentence is
simple and marked on the aorist, achievement véfbs and
accomplishment verbs can give the meaning of subject-oriented
possibility for all persons.However, actions give the same
meaning with only the 1St person (singular and plural), with
process—-action verbs, it is seen that the 15% ana 3rd person
singular and plural give the subject oriented possibility.

It is interesting to note that states, processes and ambients
can not reflect this kind of modality.

When we lock at the circumstantial dynamic modality, the
reverse of the above result is seen, such as; this time states,
processes and ambients can reflect circumstantial possibility
(with lSt person and 3rd person singular and plural) whereas the
others can not. This is due to the fact that circumstantial

possibility is expressed by the help of the subordinate clauses.
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FOOTNOTES

In Turkish, we do not have a special mood for
possibility. It is solely marked either bv the aorist or with
'yveterlik eylemi'® (the verb of ability) as referred bv Gencan.

I believe, this is not a very proper name for this suffix because
it marks possibility as well as capability. The suffix (-(y)a) +
(-bil) is added to the verb roots. Duvari boyayabilirim.'L can/
may paint the wall.' The verb may be conjugated for all tenses:
Dlin gidebilirdim.'Yesterday, I could go',The negative of this
form, the inabilitative is formed by the suffix (-(y)a) plus
the negative suffix (-ma) without (-bil). Gidebilirim.'I may go'
Gidemem; 'I can't go.' If the suffix (-bil) is not deleted in the
negative form, then it denotes possibility: Gidemeyebilirim.

'I may not possibly go.'

Aprist is not the only marker of necessity in Turkish,

The necessity mood which is marked by-meli is the more common
way to express necessity. This suffix fiorms from all verbs
a participle denoting one who is under the necessity of
performing the action (of being in the state) denoted by the verb.
The necessity denoted is a rather impelling one.

Gok géllsgili91nlz:'You must work hard'

There are also ‘other ways of expressing necessity in
Turkish, namely : 1) Possesive constructions attached to the

a) de-nominal verb -me and gerek (the verb may be conjugated for

all tenses) b) }a21m
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This can be used with the broad tense suffix.-dir is attached

to the nominals or it can be used with the verb ol . In this

case, the verb can be conjugated, c) icap et .The verb may be

conjugated. 2) Another way of marking the necessity is to put

zorunda after the infinitives.



IV ASPECTUAL FUNCTIONS OF THE AORIST

Aspect, which deals with the temporal values inherent
in the activity or state itself, characterizes the narrated
event without involving the participants and without reference
to the speech event. As it isg stated by Friedrich, "Aspect,
like number and taxis, is thus a nonshifter, and like number
aspect implies quantifiable variables. Aspect does not serve
to highlight the participants in the narrated event or the
event itself." (Friedrich,1974:38)

What he means by saying nonshifter is that emphasis
or deixis 1s never one of its primary or even secondary
functions.

So far, we have dealt with time reference of the
aorist and its modal functions. The purpose of our dealing
with aspect is to focus attention primarily upon habituality,
which is a kind of imperfective aspect. It should now be clear
that habituality is worth our concern because one of the main
functions of the aorist is to express habituality.

However, marking the sentences with the aorist suffix
is not the only way of expressing habituality in Turkish.
Progressive suffix ~iyor, besides its functions as denoting
continuity and present time, is widely used to denote habitual
actions as seen in the example below:

(1) Sabahlari altida kalkiyorum.
'T get up at six in the mornings.'

It is worth our concern here to investigate the
similarities and differences between these two forms in
expressing habituality. In doing so, we are going to make use of

two theories, namely : Leech’s temporal-permanent  dist inction
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end Goldgmith and Woisetschaeger's metaphysical explanation of

the progressive and habitual usage.
4.1. lmperfective is the term used for explicit reference
to the internal temporal structure of a situation, viewing a
situation from within:
(2) Gegen sene bugiin hayatimin en mutlu giiniini
yagsiyordum,
'Last year today, I was living the happiest
day of my life,"
Although the day has passed, it is finished, the speaker
nmakes reference to the duration of the day, using the
progressive marker -1yor.
Imperfective forms cannot be used to refer to situations
lacking internal structuré.
4.2. Habituals are the description of situations which are
characteristic features of a whole period because they are
extended in time to a great extent, For example:
(3) Yuvada yetisen ¢ocuklar insanlardan uzak durur.
kolay kolay konusg_q__zlar.i
*Children who are raised in nursery schools
stay away from people and do not speak easily.’
The aorist, in its habitual use represents a series of
individual events which as a whole make up a state stretching
back into the past and forward into the future:
(4) G6mleklerimi Kip'ten aliram.
'T buy my shirts at Kip.'
(5) Okula ylriiyerek gider.

'He goes to school on foot.'’



Examples (4) and (5) make one think of an established
habit (a series of repeated events), not ijust of a single
event.

Adverbial expressions of frequency reinforce the netion
of repetition and help to figure out the habituality more

clearly:

(4) GOmleklerimi /her zaman/ genellikle Kip'ten

alirim,
‘Always/generally I buy my shirts at Kip''

Returning to Chapter II, let us try to apply the
non-deictic test to the aspectual function of the aorist:

(6)a. Ise arabayla gider.
'He goes to work by car!
b.?Ige arabayla gittidi herkesge bilinir.
‘His having gone to work by car is known by
everybody"®
Fxample (6) is a typical habitual use of the aorist. At

first sight, the above sentence does not seem unacceptable
because the habitual extends both to the past and future, thus
it does not cause problems when it is used with the non-future
suffix -dik However, the example is odd because the habitual
actions can never have 'truth' value, in other words, we cannot
refer to them as ‘'facts' and obviously they cannot be known by
everybody.

Habituality is in principle combinable with various
other semantic aspectual values, which are appropriate to the
kind of situation that is prolonged or iterated.

If the formal structure of the language permits
combination of the overt markers of these various aspectual

values, then we can have forms that give overt expressions
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both to habituality and to some other aspectual value.

In Turkish, habitual can combine even with the
progressive: aspect:
(7)a. Her gece bu saatte sarki sOyler.
'She sings sohgs at this time every night.'
b. Ayge'ye gittidimde garkai s6yliyor olurdu.
'When I went to Ayse, she used to be singing
songs.’

As example (7)b shows, progressiveness is not incompatible
with habituality:a given situation can be viewed both as habitual
and as progressive:each individual occurrence of the situation
is presented as being progressive and the sumtotal of all
these occurrences is presented as beinag habitual.

However, there is a specific order in the sequence of
progressive and habitual aspect. Although example (7)b is very
commonly heard, the following is unacceptable:

(7)o ¥;Ay§e'ye gittigimde garki sdyler oluyordu.

The progressive aspect is the more inner form and
comes immediately after the verb and the habitual can be used
after the progressive.

This specific order is especially important if the verbs are
semantically different.ie., if the state verb follows an
activity verb, then we can not refer to the activity verb
with habitual and state verb with progressive aspect as in

example (7)c. However, if both verbs are state verbs as in the

example below;
a. Ayse kardesini sever gdrinliyordu.

'Ayge seemed to (was seeming) to like her

brother.’
b. Ayse kardesini seviyor goriinirdi.

'Ayse used to seem as if  she~liked(was - liking)—

- N T PRy



63

both versions are possible, But if both verbs are activity
verbs,like: running and playing,
C. Ayse kosar , oynégdl.'Ayse used to run and play.’
d. Ayse koguyor. oynuyordu. 'Ayse was running and
playing.’
ef* Ayse kO$EX9£, Oynarda,
f.%°Ayse kosar, oynuyordu.
the verbs have to be identical in their reference to habitual
activity or progressivity.

A common misleading statement is one that treats the
aorist as habitual and the progressive -iyor as referring to
action taking place at the present moment-making the distinction
between habitual and non-habitual present action.

{8)a. Hergiin gazete okur. 'He reads the paper
everyday. '’
b. S$imdi gazete okuyor.'He is reading the
newspaper nowl

But, the progressive as well as the aorist may be

used in a habitual sense.
(9)a. Yemeklerde gazete okur. 'He reads news-
papers at meals'
b. Yemeklerde gazete okuyor.'He is reading
newspapers at meals!

The progressive is also used to indicate habitual
activity that is repeated and sporadic.

(l0)a. Hep birseyler karar. 'She always breaks
things.'

b. Hep birgeyler kiriyor. 'She is always breaking

things.'
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tll)a. Araba hep bozulur.'The car always breaks
down.'
b. Araba hep boéulgxgn'The car is always
breaking down!

The difference between the aorist and the progressive
is that the latter expresses that what is happening happens
very often but does not happen at set times.

The second habitual meaning is repetition of events of
limited duration.

(12) Ne zaman ona gitsem bulagiklari yikiyor.
'Whenever I go to her, she's washing the dishes'

(13) Yedibucguk'ta gelme, yemedi o saatte yiyoruz.
'Don't come at half-past seven, we eat dinner
at that time,'

Here, the notion of limited duration is applied not
to the habit as a whole, but to the individual events of
which the habit is composed. The result of substituting the
progressive for the simple present is thus to stretch the
time~-span of the event.

(14) Ise otobiisle gidip geliyor.

'He goes to work by bus.'(litis going)
{15) Bu gilinlerde daha ¢ok et yiyoruz.

'‘We're eating a lot more meat nowadays.'

The above activities are habitual, but they are over
a limited period. Compare the following examples:

(16)a. Kizcagiz herglin blitin evi temizliyor da
gik bile demiyor.
"Even though the poor girl is cleaning

the whole of the house everyday, she isn't
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even saying a word. '
b.Kizcagiz her glin biitiin evi temizler de gik
bile demez, |
"Fventhough the poorgirl cleans the whole
house everyday, she doesn't even say a word.'
In (16)a, she may react to this situation in the
future since we do not know her character very well but in
(16)b, we know her and we comment that this is her character,
behaviour.
The period of time isg normally shown to be limited
by adverbials. The progressive, together with adverbials

such as -~ biitiin sabah~-'all morning' uzun bir siire 'for a

long time', devamli 'continually’ ~may be used with verbs
that indicate single momentary actions with the necessary
implication that the actions were being repeated throughout
time.
(17) Devamli yukari kata cikip iniyor.
'He is continually going upstairs and coming
down,*
The progressive is not directly related to the actual
duration of the activity but rather to the indication of
that duration.
Especially to be noted is the distinction made by
the progressive /non-progressive with respect to gimul-
taneity and successivity where a point of time (or in the
case of a habitual, a series of points of time) is indicated.
(18)a. Ona ne zaman gitsem, yemek yapar.

'"Whenever I ¢o to her, she cooks.'
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b. Ona ne zaman gitsem yemek yapiyor.
'"Whenever 1 go to her, she is cooking.'

On each occasion, the activity of cooking follows
(non-progressive) or overlaps (progressive) my sight of her.

The progressive aspect cenerally has the effect of
surrounding a particular svent or moment by a 'temporal frame',
which can be diagrammed simply: That is, within the flow of time,
there is some point of reference from which the temporary
eventuality indicated by the verb can be seen as Stretching
into the future and into the past,

{19)a. Saatim ¢ok iyi calisar.
'My watch works perfectly)
b. Saatim ¢ok iyi ¢aligiyor,
"My watch is working perfectly.’

In (19)a, the reference is made to the permanent state
of the watch-My watch is generally a reliableone. In (19) b,
the reference is made to the temporary state of the watch-

My watch is not particularly reliable, it has gone wrong in the
past, and may do so acain. (20 a,b) illustrate this point further
(20)a. Mintax kolay temizler,
"Mintax cleans easily!
b. Mintax kolay temizliyor.
'Mintax is cleaning easily!

First, there are two separate habitual or iterative
uses of the progressive, corresponding to the single habitual
use of simple past and present.

(21) Bu kig gitar dersleri aliyorum.

'T am taking guitar lessons this winter)

(22) annem akgsamlari bizden sonra yatag ,
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Sabahlari da hepimizden 6nce kalkar.
"My mother goes to bed after we do, and
gets up before all of us.'

b. Annem aksamlari bizden sonra yatiyor.
Sabahlari da hepimizden &nce kalkiyor.
'My mother is going to bed after we do, and
getting'up before all of us.'

The meaning is habit in existence over a limited period.
It is the temporariness of the habit that is important. It
indicates a shorter period.

4.3, One of the reasons why the aorist is often designated
as 'habitual' is that it is rarely used in its non—-habitual sense.

First, a non-progressive form merely reports an activity
but if the speaker can observe it at the present time, so too can
the hearer.

A second point is that, present activity is usually
incomplete and therefore even when there is no specific reference
to the duration of the activity,its incompleteness implies the
use of the progressive. The progressive is, thus, the commoner
form for reference to present activity. We e¢an indeed treat
it as the norm, and say that cenerally, the progressive is
used for reference to present activity.

4.4. At this point, we may introduce Goldsmith and
Woisetschlaeaer's abstract notion of 'metaphysical' status to
explain progressive/habitual distinction. According to them, the
choice of progressive/simple present reflects the speaker’s
distinction of structural-phenomenal. These correspond to two

different types of xnowledge about the world.
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Our knowledge of the world consists to a large extent
of the functions, occupations ang responsibilities of people and
things:
(23) Bu tank raki ile calisar,
"This tank runs on raki.'
The above example may be uttered on the basis of
having designed the tank in that way. Thére is neo reference to
particular events or tests.
This knowledge of the structure of the world contrasts
with a 'phenomenal! description of the world:
(24) Kenterler'de 'Glineyli Bayan' oynuyor.
'Glineyli Bayan' is on at the Kenterler.'
A sentence like (24) simply describes what is happening
This is the situation that Leech refers as 'temporary' (1971:15),
Consider the following sentences:
(25)a. Ehliyet saimavi bilgi ¢lgmiyor.
'The driving license exam isn't assessing
knowledge.'
b. Ehliyet sinavi bilgi Slg¢mez.
'The driving license exam doesn't assess
knowledae!
The semantic.analYSis of this pair of sentences is
that (a) describes a situation phenomenally, and (b) structurally
Let us consider a scenario that will make this point
clear. Your radio is continiously buzzing and you decide to
repair it yourself. You plnpoint the source of the trouble
in a transistor and replace it. You can confidently assert that:
(26)a. Radyo artik parazit yapmaz.

'radio doesn't-make . buzzing-anymorel_ .
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with or without turning on ang testino it,

To say:

b. Radyo artik parazit yapmiyor.
'The radio isn't buzzing anymore.'
you would certainly have to turp on the radio first, and your
comment would be just anp Observation, rather than a claim
about 1its being repaired.
On the other hand, imagine you are listening to the
radio with vour friend at home and the radio is buzzing.
Your friend says:
Radyo parazit yapiyor.
'The radio is producing a buzzing sound/
and goes to the kitchen. She comes in, and noticing no buzzing
sound, she may well say.
Radyo parazit yapmiyor,
"The radio isn't producing a buzzing sound’.
it would be odd to utter in this context the aorist:
? Radyo parazit vapmaz.
‘The radio doesn’'t produce a buzzing sound.'
What makes these two cases different is the presence
or absence of repair, which is an example of the more general
notion of change. According to Goldsmith and Woisetschlaeger,
this sense of change is central to a deeper understanding of
the structural/phenomenal distinction, a principal semantic
contragt in their system.
In discussing aspeckt, we must not limit ourselves with
time because aspect has nothing to do with the time line.

Formerly, lincuists tried to explain the progressive/aorist

distinction with respect to time.
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Consider the following sentences:

(27)a. Atatiirk'tn portresi girigteki duvarda durur.
"Atatiirk's portrait stands on the wall in
the entrance.’
b. Atatlirk'iin portesi girigteki duvarda duruyor.
'Atatlirk's portrait is standing on the wall
in the entrance!

Leech proposes that (a) is appropriate if the location
of the picture is permanent and (b) if we expect it to change
or whether its place has been changed.

It is qguite natural to think of structure as relatively
enduring and of phenomena as relatively transitoxry. But a
structure that was fixed one way at one time can change or be
changed, and so become fixed in another way.

When we apply this analysis to the description of
human beings, it seems to hold. The utterances using the
aorist characterize a person and the utterances with the
progressive report on behavior.

Imagine for example, that two friends are talking about
a third person whom both of them know well. The third person
is considered to be one who never puts on make-up. If they
should see her with make-up at the canteen one day, the only
appropriate way for them to comment on their observation would
be to say:

{28)a. Ayse artik makyaj yappyor.
'Well then, Ayse is putting on make-up.'
(She didn't use to but now...)
The use of the aorist in this context would be inappropriate:

— -~ b.? Ayge artik makyaj yapar.
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'From now on, Ayge puts on make-up'
since our statement is based on a single observation.

We say as much as we know, and if we know Ayse well
enough to be able to judge her as always putting on make-up
then we would not normally weaken our statement by using the
progressive. Therefore, if we do use the progressive, there is
anrimplication that we know enough about the person to
contradict the evidence.i.e. we know that Ayse never puts on
make-up.

At this point, let us return to the cookery demonstration
example in 2.2.3. and try to explain that exceptional usage of
the aorist with structural/phenomenal distinction:

A cook in a cookery demonstration can describe how to
cook curry and use the aorist to describe what he is doing.
This use of the aorist is generally held to be exceptional.
Although at first sight it seems to contradict the phenomenal /
structural distinction, as if the aorist was the proper way of
describing observations.

However, this is not a counterexample because although
the cook can say:

(29) $imdi soganlari aliraim,dodrarim ve tavaya
koyarim,
~*And now I take the onions, chop them, and ?ut
them into a pan.'
he cannot continue in the following way'
(30)%°simdi sogandan gbzlerim yasarir, mendilimi
ararim, Hay Allah, nerede bu mendil!

The reason for the oddity of the above example is that
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the cook's description is in fact not a description of what
he observes himself doing, rather, it is a description of the
structure of the experiment that he is performing.

Let us think of a scenario where the progressive form
is used in the above example: My mother is busy with ironing in
the balcony and thus she can neither watch,nor hear the
T.V. A cook is describing a dish on the T.V. I observe him
and narratehis performance to my mother, I could report in
this way:

(31) $imdi soganlari aliyor, dogruyor ve tavaya
koyuyor., $imdi de birgeyler ariyor.Mendilini
¢ikariyor, gdzlerini siliyor.

"Now, he is taking the onions, chopping them
and puts them into the pan. Now, he is looking
for something. He is taking out his handker-
chief and he is rubbing his eyes.'

This is the expected phenomenal description. There is
no incongruity in mixing descriptions of chopping the onions
and looking for the handkerchief. It is natural description
and it is phenomenal.

1f we consider the following sentences, we can see
that we may draw prégmatic inferences from the structural-
phenomenal distinction : e.g . we might say of someone:

(32) Nesrin hep glivercinlere yem verig/ verizg;.
‘Nesrin always feeds/is feeding pigeons.'

(33) Nesrin hep hamburger yer/ yiyor.
1vesrin always eats/is eating hamburger.'

Ag it is seen in the above examples, the progressive is
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used even though the non-progressive is possible. The distinction
is that, there is a sense of mild reproof in the progressive
sentences which we can call in Smith's terms-Viewpoint Aspect-—
Whereas in the sentences which the aorist is used, there is
not any sense of re?roof (1983:480) . The event is presented
as habitual and belongs to the subliect of the sentence.
4.5. At this point, the notion 'sentential aspect', which
presents a situation, event, state from a particular point
of view needs to be introduced. It represents the speaker's
choice of perspectiVe on the situation.

Two components of sentential aspect are recognized
a) situation aspect involves type of situation, e.g. event
or state. b) View point Aspect involves tvpe of perspective.
e.g simple or progressive.

To sum up, this apbroach to aspect is a speaker based
approach, therefore it intersects with modality. As it has
been put forth before, modality reflects the speaker's attitude
towards the event.But in Opposition to Aspect, modality has the
characteristic of representing an event as hypothetical rather
than actually taking place:

(34) ¥Yarainki imtihandan'A' a2liraim.
"I can/may get '2' in the exam tomorrow.'
In the above example, the event is not actualized.

|
It is the speaker's attitude towards the event. It is hypothetica:

But in:
{35) Postaca hergiin kapiyi ¢alar.
"The postman rings the door everyday.'

We understand that the action is extended over time and

it actually takes place as opposed to the modal statement

which has not occurred yet.
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When we take a look at the simple sentences in Appendix A,

We can see that action verbs, achievement and accomplishment
verbs may express habituality for all persons and process-action
verbs can express habituality with 18t and 3rd persons}sing-
and plural) whereas state, process and ambient verbs do not

have the ability to give this meaning in simple sentences.
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FOOTNOTES

Negative form of the aorist:
-z after the negative suffix -me  :ddnmez
g : after the negative suffix -me preceding the 18t person

suffixes -m  and ~yiz: ddnmem- dén-me-g-m.



V. CONCLUSION

On the basis of the analysis that we have tried to make
on three linguistic categories, ﬁamely-tense, modality and
aspect, the first general point that must be made is that aorist
does have a temporal function, but contrary to the former
beliefs, not in referring to present time. It may be used
deicticly to refer to past or future. The aorist is used non-—
deicticly for gnomic utterances and omnitemporal truths;
therefore in such cases its function is not one of tense. It
can be referred to as a tense only in reference to past and
future. However, the future reference should also be held in
connection with modality.

Diver suggests that the change in the temporal emphasis
of tense forms is the result of the forms' collaboration with
and their specification with an adverbial word or clause of

1 Up to this point, we agree with him but he goes on

time.
stating that—- "One interprets a given tense-form in a particular
way either because the key to the interpretation is given in
the form of an adverbial specifier, or because the absence of
such a key is itself equally clear as a pointer to which time
is being referred to"(1963:168). But if we consider the following
example, we see that out of context, it is ambigious in at
least five ways:
(1) Yemek yg;im.'Ieat.' 1.Future
2.Habitual
3.Promise

4 .Possibility

5.Disagreeing (I do eat.)
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SO far, we have stated that the aorist is not egual
to present time. The aorist, in all its uses either relates
events to the moment of speaking or refers to events which are
trge at all times, including the moment of speaking or
habitual events. Used in the context of the narrative clauses
to report past events, the aorist makes reference to those
events in the past and presents them as if they were occurring
simultaneously with the speech time. The function of all verbal
forms is in fact given by the context. Thus, the aorist does
not have the meaning of éast or future per se but the context
clarifies it. In addition to the above factors, the semantics of
the verbs themselves play a big role on the interpretation of
the sentences. Verbs of state, for example, canot be interpreted
to have a future reading with the aorist.

(2) Ona inanirim, ‘I believe him.’
(3) Aciyi hissederim. 'I feel the pain.’

Although the above sentences could be interpreted as
habitual, they cannot refer to future and they can not be used
as promisesa This is due to the semantics of the verbs.

"To believe! and 'to feel' are state verbs, not action verbs and
thev cannot be used in referring to future.

Bull says that forms"do not in a literal sense, perform
functions. They have, rather certain combinatory potentials
which make them unigue within the total set of forms in the
tense system. What is called a form function is actually the
product of the interaction of the form and the other factors
involved in the communication, that is, the systems combining

with the form and the active participation of the hearer."

- (1963:82) e - T T s
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Thus we may conclude that the aorist does not in
itself have a rhetorical function. Rather, the context of
the narrative in which it is embedded, and its interaction
with linguistic and extralinguistic factors, draw out forcefully
that aspect of the aorist which includes the moment of speaking
presenting the events as if they were occurrinag before us- Of the
total set of forms in the tense system of Turkish, only the
aorist can achieve this effect.

The purpose of this thesis was 1o bring out an ignored
set of co-occurence relations in the use of aorist. In so
doing, a number of points of a more theoretical nature have
been raised -in particular, how any theory micht best handle
these relationships-whether grammatical-(explaining the
grammatical category of tenses bv the inflection of the verb
or lexical(tenses specified by the underlying adverbs) and
more recent semantic approaches~ namely Chafe's and Vendler's
verb classifications and gmith and Goldsmith's approaches.

The given information is not intended to be in any sense a
final word on tensemaspectwmodality relationship in the aorist.

In this study, we started with the aorist suffix —-(i)r

and then we tried to state the meanings related with it. In
other words our apprbach was from form to meaning. A RSEE;Qle
line of further research would be to start with meaning and
note the forms used in expressing the different meanings. This
would yield a more comprehensive analysis of an otherwise
scarcely studied area in the grammar of Turkish, namely aspect,
modality and tense distinctions and their interrelationships.

Another important subject for further research would be

to study the relation of the verb with the subordinate clause.
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If we consider the following sentences;

(4)a. Gittikge onu gdriirtim. 'Whenever I go there
I see her.'
b. Gidince onu goririim. 'When I go there, I will
see her.'
C. Gidip onu gorjrtim. 'T will go and see her.'
we see that the subordinate clause clarifies the meaning of
the main verb. We have dealt with this subiect in dynamic
modality but in a very limited way. A comprehensive study
would bring new insights to the subiject.

Thirdly, a useful research would be to studv how
negation affects the meaning of the aorist in its different uses.

(5)a. Yaraina tezin son bolilimlinii de getirirsin.
'You have to bring the last section of the
thesis tomorrow as well.'

The above sentence is an example of epistemic necessity
but when it is negated, we see that the modal meaning changes.

b. Yarina tezin son b&liimiini de getirmezsin.
‘You won't bring even the last section of the
thesis tomorrow.'

This time, the sentence has a habitual reading. The
speaker knows enough about the person'e character and comments
on his behavior. Hence, the analysis of the scope of negation
on collected data will be interesting and useful.

While the thesis does not claim to be exhaustive, it
does display the degree of complexity inherent in the expression
of these relationships. It thus hopes to provide a warning

against careless generalization about tense usade and undefined,

vague labelling not pased on the distinctions observed ;P t?er

language.
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FOOTNOTES

Diver states that labels such as future or habitual
should not be given to the verb form alone, but the combination
of the two forms, verb and adverbial, the adverbial reinforcing
the verb's potential for referring in the general direction of

a particular temporal aspect, and specifying this aspect further.



APPENDIX - A

The following verb classification is in a way a
synthesis of Chafe's (1970) and Vendler's (1967) classification
of verbs:

l. States:Stative verbs denote extended dynamic situations

which have duration. These situations cover conditions, gualities
or states of affairs that remain the same over time, unless
scmething happens to change them.

A state verb is accompanied by a subject noun which is
its patient.

(1)Hamur kuru olgs,
"The dough will be dry'
Meanings expressed: 1. Epistemic possibility (I think...)
2. Dynamic circum_stantial possibility
(If you don't put enough butter...)
3. Future
2 .Processes: These verbs describe events which denote a change
in the state or condition of the subject noun, so that this
event gives way to a new terminal state. The verb is accompanied
by a subject noun which ig its patient . These verbs answer the
guestion ‘'What happens to N?'
12) gigek solar. 'The flower dies!
(3) Bardak kirailir. 'The glass breaks!
of the semantics of the verbs, even without

Because

a context, we interpret them as circum_stantial because they

(the subjects) have not the capacity to do something.

Meanings expressed: j.Circumstantial dynamic possibility

2,.Epistemic possibility

3.,Historic present. - - B
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3.a) Actions. These verbs describe actions which neither denote
a chance nor have an end result. They can be accompanied byv
subject nouns which are related to them as agents and

specified as animate. They express an activity ox action,

something which some_one does.
They answer the question 'What does N do?"
(4) Ev sahibi bizi bekler.'The landlord waits for us.'
Meanings expressed: 1,Future reference
2.Epistemic possibility
3.Habitual/structural

b) Achievements : They occur at asingle moment e.g. to reach

the hill top, to win the race, to die.
(5) Slileyman yarisi kazanir. 'Siileyman wins the race!
Meanings expressed : l.Epistemic possibility
2.Dynamic possibility-subject oriented.
3.Habitual/structural
4 Historic present

c) Accomplishments:These verbs have a 'climax' which has to be

reached if the action is to be what it is claimed to be e.g.
to draw a circle, to build a house,

(6) Bir mil kogaram!T run a mile!
Meanings expressed: l.Subject-oriented dynamic modality

2.Habitual / structural

4-Process—-actions: As a process, the verb denotes a change in

the condition of an obiect N, its patient. As an action, it
expresses what someone, its adgent does. The agent, someone
who does something, does it to something, the patient of a

process. The patient undergoes a change of condition . These
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verbs take agent Ns as sublects and patient Ns as objects
(7) Kardesin pastayi keser. 'My sister cuts the
cake,

Meanings expressed: 1.Future

2.Epistemic possibility

S~Ambients:These verbs are all encompassing states that cover the
total environment , not a particular object within it . These
verbs are subdivided as state-ambient and action—-ambient.
a) State ambient:
(8) Kigs soduk clur,'The winters are cold!
The meanings expressed : 1. General truth, Omnitemporal
2. Future.
b) Action ambient:
(9) Kar yagar . 'Tt snows'
Meanings expressed: 1- Eternal/timeless proposition
2. Epistemic possibility
3. Future.
The consideration of the subjects of these types of
verbs and the personal pronouns they take may give an insight

to the explanation Qf the problem.

It is known that processes and ambients have inanimate
subjects. Their subjects are inanimates. Because of their
incapacity of performing actions, they cannot express deontic
modality, and dynamic-subiect oriented modality. They can

express eternal/timeless truths such as:

(10) Yaz sicak olur.'The summers are hot.'

(State ambient)
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APPENDIX —-C

Performative tests:
1l- The Grammatical form must be I V
2~ It has to be a semantic member of the verbs of saying
3- It has to be a verb of action

4- It has to have a semantic/pragmatic marker—the explicitness

component.

Some performatives:

l1-Anons etmek 'to announce’
2-Bahse girmek °‘to bet'
3-Bildirmek ‘to let know'
4-Dilemek ‘'to wish'
5- Emretmek ‘'to order'
b-Garanti etmek ‘to guarantee'
7-Haber vermek 'to inform someone of something'
8-tddia etmek 'to claim'
9-tlan etmek 'to declare'
10-tsim koymak ‘to name'
11-ftham etmek 'to accuse’
12-Kargir g¢ikmak 'to come out opposite' (in argument,etc.)

13-Mahkum etmek 'to sentence'

]4-Protesto etmek 'to protest’
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15- SOylemek 'to say'

16~-562z vermek ' to promise'’
17-Tavsiye etmek 'to recommend?
18-Tegekkiir etmek ‘to thank'
19-0zlir dilemek 'to beg pardon'

20-Yalvarmak 'to beg!'
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